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Струны. 


Струны  дрожащія,  скорбью  задѣтыя, 
Долго-ль  вы  будете  мучить  меня  ? 
Струны  сердечныя,  пѣсни  пропѣтыя 
Долго-ль  вы  будете  вторить,  звеня  ? 

Перестаньте  вы,  струны,  играть, 
Не  вернется  мое  счастье  вновь !  .  . 
И  не  станетъ  въ  глазахъ  огнь  страсти  блестать, 
Не  воскреснетъ  былая  любовь ! 
Скоро,  скоро  струна  оборвется, 
Струна  жизни  несчастной,  младой, 
И  въ  могилу  любовь  унесется,  — 
Будетъ  спать  глубоко  подъ  землей! 
Будетъ  спать  безмятежно  и  вѣчно,  — 
Такъ  зачѣмъ  же  напрасно  страдать? 
Не  терзайте-же  раны  сердечной, 
Перестаньте  вы,  струны,  играть!  .... 


—  1  — 


Въ  морозную  зиму  душистая  роза 
Для  насъ  только  память  далекаго  лѣта; 
Ты  мнѣ  дорога,  какъ  лучистая  греза, 
Уплывшая  сказка  былого  расцвѣта. 

Ты  будишь  мечты,  но  сама  безсердечна, 
Какъ  нимфа  всегда  холодна  и  бездушна. 
Сердцами  другихъ  ты  играешь  безпечно, 
Какъ  зыбкая  тучка  легка  и  воздушна. 

Тебя,  какъ  мечту,  мнѣ  достичь  невозможно, 
Но  лишь  потому  ты  всегда  мнѣ  желанна, 
Что  ты,  какъ  видѣнье,  красива  и  ложна, 
Что  ты,  какъ  миражъ  непонятный,  обманна! 

Что,  близкая  сердцу,  ты  вѣчно  чужая ; 
Надъ  свѣтлыми  снами  смѣешься  жестоко. 
Но  ты  для  меня,  какъ  звѣзда  золотая, 
Лишь  тѣмъ  и  прекрасна,  что  вѣчно  далека!  .  .  . 


—  2  — 


Выше  тучъ. 


Подо  мною  грозы,  подо  мною  бури, 
Надо  мной  блаженство  безмятежныхъ  сновъ! 
Я  стою  подъ  синимъ  куполомъ  лазури, 
На  вершинѣ  горной,  выше  облаковъ! 

Яркое  сіянье  радостнаго  солнца, 
Кажется,  сверкаетъ  только  для  меня ; 
Въ  небѣ  бирюзовомъ  золото  червонца, 
Свѣтлая  улыбка  голубого  дня. 

Я  смѣюсь  надъ  прошлымъ . . .  Все,  чѣмъ  сердце  жило, 
Кажется  забавнымъ,  кажется  смѣшнымъ  .... 
Сердце  не  трепещетъ,  сердце  все  забыло, 
Я  не  знаю  счастья,  я  смѣюсь  надъ  нимъ! 

Предо  мной  утесы  .  .  .  Въ  нихъ  застыла  вѣчность. 
Кажется  забавнымъ,  какъ  я  могъ  страдать? 
Стала  вдругъ  доступной  міра  безконечность, 
Стало  непонятнымъ,  какъ  я  могъ  желать? 

Я  ушелъ  отъ  жизни  въ  царство  созерцаній, 
Въ  тихую  обитель  безглагольныхъ  сновъ, 
Я  стою  далеко  отъ  земныхъ  мечтаній, 
На  вершинѣ  горной  ....  выше  облаковъ!  .  .  . 


з  — 


А<іа§1о. 


Многозвученъ  покой  замечтавшейся  ночи, 
Надъ  уснувшей  рѣкой  тихо  мѣсяцъ  плыветъ  .  .  . 
Чьи-то  тѣни  скользятъ,  чьи-то  чудятся  очи, 
Что-то  въ  душу  вливается,  что-то  къ  свѣту  зоветъ. 

Просыпаются  снова  забытыя  грезы, 
Недопѣтыя  пѣсни  воскресаютъ  во  мнѣ ; 
И  въ  тревогѣ  дрожать  запоздалыя  слезы, 
И  аккорды  рыданій  звучать  въ  тишинѣ. 


Ночные  шорохи. 

(черный  ноктюрнъ). 


Вечеръ  .  .  .  Морозно  .  .  .  Луна  .  .  . 
Голыя  вѣтви  деревъ  .  .  . 
Въ  сердцѣ  замолкла  струна, 
Гаснетъ  послѣдній  напѣвъ 
Крупныя  звѣзды  горятъ, 
Искрятся  ярко  снѣга; 
Въ  небѣ,  какъ  тѣни,  скользятъ 
Зыбкой  грядой  облака. 
Я  не  грущу  о  быломъ, 
Холодно  .  .  .  Пусто  .  .  .  Темно  .  .  . 
Прошлое  кажется  сномъ, 
Такъ  это  было  давно ! 
Что-же,  твой  призракъ  не  прочь 
Я  въ  сновидѣньяхъ  призвать, 
Развѣ  въ  морозную  ночь 
Мнѣ  невозможно  мечтать? 
Счастьемъ  тебя  назову, 
Если  приснишься  ты  мнѣ, 
Что-жъ,  коль  нельзя  на  яву, 
Буду  любить  хоть  во  снѣ. 


—  5  — 


Дайте  мнѣ  струны,  —  я  пѣсню  спою 
Про  безотрадную  долю  свою; 
Я  разскажу  про  печаль  прежнихъ  лѣтъ: 
Не  былъ  лучами  я  счастья  согрѣтъ! 

Прошлая  жизнь  моя  —  мрачный  хаосъ, 
Полный  аккордовъ  несбыточныхъ  грезъ  .  .  . 
Нѣтъ,  ...  не  давайте  мнѣ  струнъ,  —  я  боюсь : 
Снова  отъ  свѣта  я  къ  мраку  вернусь. 


—  6  — 


Разомкнулиея  льды. 


Разомкнулися  льды  .  .  .  Дышетъ  небо  весной 
И,  какъ  будто,  горитъ  и  трепещетъ ; 
И  свободно  рѣка  снова  звонкой  волной 
Тихо  къ  берегу  ластится,  плещетъ! 

Разомкнулися  льды  .  .  .  Пробудилась  душа, 
Въ  безпредѣльную  даль  такъ  и  рвется! 
Какъ  прекрасны  мечты!    Жизнь  весной  хороша! 
Сердце  часто  и  радостно  бьется  .... 


—  7  — 


Прощальныя  краски  угасшаго  дня. 


Обрывистый  берегъ  надъ  соннымъ  заливомъ 
Чуть  слышно  дыханье  уснувшей  волны! 
Неясныя  тѣни  скользятъ  по  обрывамъ, 
Задумчивый  вечеръ  .  .  .    Блаженные  сны  .  .  . 

Столпились  деревья  пугливой  гурьбою, 
Молчитъ,  притаившись,  мечтательный  лѣсъ, 
А  бѣлыя  чайки  одна  за  другою, 
Купаяся,  тонутъ  въ  лазури  небесъ. 

Спокойныя  грезы  .  .  .    Полетъ  настроеній  . 
Нѣмая  улыбка  .  .  .    Восторженный  взглядъ  .  .  . 
Порывъ  беззаботныхъ,  безумныхъ  мгновеній, 
А  сердце  трепещетъ  и  очи  горятъ!  .  .  . 


Холодная  осень. 

(перепѣвъ). 


Обрывистый  берегъ  надъ  мглистымъ  заливомъ, 
Тяжелыя  тучи  плывутъ  въ  вышинѣ; 
Густые  туманы  ползутъ  надъ  обрывомъ, 
Ложатся  покровомъ  на  спящей  волнѣ. 

Сомкнувшись,  столпившись  густой  пеленою, 
Заснули  деревья,  сталъ  сумраченъ  лѣсъ  ... 
И  тонутъ  вороны  одна  за  другою, 
Купаясь  въ  пучинѣ  свинцовыхъ  небесъ!  .  .  . 


-  9  — 


Есть  души  . 


Есть  души,  какъ  гроздьи  сирени  — 
Душисты,  красивы,  нѣжны; 
Ихъ  скорби  —  скользящія  тѣни, 
Ихъ  радости  —  зыбкіе  сны ! 

Есть  души,  какъ  звонкія  струны, 
Въ  созвучья  вплетаютъ  мечты. 
Въ  нихъ  свѣтятъ  незримыя  луны, 
Въ  нихъ  дышатъ  ночные  цвѣты. 

Есть  души,  какъ  синее  море, 
Какъ  ширь  необъятныхъ  степей, 
Есть  души,  какъ  алыя  зори 
Въ  мерцаньи  стыдливыхъ  лучей. 

Есть  души  на  крыльяхъ  мечтаній, 
Они  отъ  всего  далеки, 
Есть  души  сильнѣе  желаній, 
Есть  души  сильнѣе  тоски ! 

Имъ  греза  важнѣй  достиженій, 
Ихъ  взгляды  —  улыбки  весны,  — 
Ихъ  счастье  —  зарницы  мгнове^'й 
Волшебныя  сказки  ...  и  сны 


—  10  — 


Сонъ. 


Мнѣ  снилося,  что  я  и  счастливь  и  спокоенъ, 
Что  я  совсѣмъ  здоровъ,  что  долго  буду  жить, 
Что  я  своей  судьбой  и  жизнію  доволенъ, 
Что  я  теперь  могу  весь  Божій  міръ  любить ! 

Что  въ  сердцѣ  у  меня  растаялъ  зимній  холодъ, 
Что  на  душѣ  моей  цвѣтущая  весна. 
Мнѣ  грезилось,  что  я,  какъ  прежде,  снова  молодъ, 
Что  я  тобой  любимъ,  что  ты  моя  жена. 

Чтобъ  могъ  я  счастія  хотя-бъ  во  снѣ  коснуться, 
Я  все  отдамъ  за  этотъ  странный  сонъ! 
Чтобъ  только  умереть,  чтобъ  только  не  проснуться, 
Когда  въ  другую  ночь  мнѣ  вновь  приснится  онъ. 


На  горныхъ  кручахъ. 


Было  въ  сердцѣ  моемъ  много  горя  и  муки, 
Къ  горнымъ  кручамъ  ушелъ  я  страдать 
И  къ  разорваннымъ  тучамъ  протягивалъ  руки, 
Чтобы  скорбь  имъ  свою  разсказать. 

Но  безрадостныхъ  пѣсенъ  унылые  звуки, 
Какъ  поблекшіе  тусклые  сны, 
Какъ  тупыя  страданья  болѣзненной  скуки,  — 
Растворялися,  грустью  полны. 

Зти  звуки  порой  въ  облакахъ  зацѣплялись, 
Какъ  рѣдѣющій,  таяли,  дымъ, 

А  порой  гдѣ-то  въ  скалахъ,  какъ  тѣни,  терялись, 
Отзываясь  мнѣ  эхомъ  глухимъ. 


—  12  — 


За  оградою  синія  дали, 
Въ  небѣ  ясномъ  скользятъ  облака  .  . 
Точно  вешніе  сны  задрожали, 
Точно  смолкли  напѣвы  печали, 
Точно  въ  сердцѣ  затихла  тоска. 

Ярко  блещутъ  высокіе  своды, 
Раскрываются  грани  стиха; 
Предъ  истомой  воскресшей  природы 
Жаждетъ  пѣсня  любви  и  свободы, 
Точно  сердце  не  знало  грѣха! 

Все,  что  низко,  коварно  и  ложно, 
Гаснетъ  въ  зыбкихъ  объятіяхъ  сна. 
Греза  правитъ  душой  непреложно 
И  никакъ  мнѣ  понять  невозможно: 
На  землѣ  или  въ  сердцѣ  весна? 


•х- 


Я  не  знаю,  зачѣмъ-бы  я  сталъ  притворяться, 
Что  я  къ  вамъ  равнодушенъ,  что  я  васъ  не  люблю, 
Предъ  собой  и  предъ  вами  понапрасну  скрываться, 
Когда  каждую  встрѣчу  я,  какъ  счастье,  ловлю? 
Все  равно,  если  даже  въ  письмѣ,  въ  разговорѣ, 
Если  даже  въ  стихахъ  я  мечты  затаю : 
Вы  прочтете  все  это  въ  пылающемъ  взорѣ, 
Я  вѣдь  каждымъ  движеньемъ  самъ  себя  выдаю. 
Не  тревожьтесь :  собою  владѣть  я  умѣю, 
При  другихъ  всѣ  порызы,  всѣ  страданья  сдержу, 
Даже  взгляда  поднять  я  на  васъ  не  посмѣю, 
Даже  лишняго  слова  я  при  нихъ  не  скажу. 
Вы  поймите,  что,  если  напѣвы  слагаю,  — 
Я  по  рыцарски  въ  грезу  влюбленный  поэтъ! 
Я  отвѣта  не  жду.    Не  надѣюсь !    Я  знаю, 
Что  у  многихъ  ни  сердца,  ни  жалости  нѣтъ! 
Пусть  поблекли  цвѣты,  пусть  настало  ненастье, 
Пусть  умчалась  весна,  пусть  мечтаньямъ  конецъ, 
Я  судьбу  не  кляну  за  разбитое  счастье, 
За  разбитую  сказку,  за  разбитый  вѣнег 


_  и 


Южная  ночь. 


Подъ  вечеръ  зефиръ  навѣваетъ 
Пріятную  нѣгу  и  лѣнь, 
То  яблони  вѣтви  качаетъ, 
То  нѣжно  цѣлуетъ  сирень. 
Вотъ  мѣрно  вблизи  раздается 
Журчанье  лѣсного  ручья, 
Изъ  рощи  фруктовой  несется 
Протяжная  пѣснь  соловья. 
Прекрасная  ночь  опустилась, 
Повсюду  царитъ  тишина  .  .  . 
За  дальней  скалой  показалась 
Красавица  ночи  —  луна. 
Блеститъ  подъ  таинственнымъ  свѣтомъ, 
Игриво  волнуясь,  рѣка, 
Встрѣчая  съ  обычнымъ  привѣтомъ 
П^ывущаго  въ  даль  рыбака. 


—  15  — 


Въ  саду  весною  .  .  . 


Въ  ароматномъ  саду  рано  утромъ  весной 
Распустился  цвѣтокъ  средь  травы  молодой. 
Было  тихо  въ  саду  .  .  .    Нѣжный  вѣтеръ  ласкалъ, 
И  цвѣтокъ  отъ  восторга  слегка  трепеталъ. 

Гдѣ-то  близко  въ  кустахъ  соловей  еще  пѣлъ, 
И  въ  травѣ  свѣтлячекъ  слабой  искрой  горѣлъ. 
Въ  восхищеньи  заплакалъ  цвѣтокъ  молодой 
И  его  лепестки  засверкали  росой. 

Но  не  долго  боролся  съ  зарею  разсвѣтъ. 
Въ  садъ  ворвались  лучи  .  .  .  Яркій  солнечный  свѣтъ 
Заигралъ  на  цвѣтахъ  и  росу  осушилъ, 
Онъ  прогналъ  соловья,  свѣтляковъ  потушилъ. 

Пробудившись  отъ  сна,  мотылекъ  прилетѣлъ, 
Раньше  всѣхъ  на  цвѣтокъ  онъ  взглянуть  захотѣлъ, 
Но  цвѣтокъ  наклонился  головкой  своей : 
Онъ  ослѣпъ  и  скончался  отъ  яркихъ  лучен  .  .  . 


—  іб  — 


Въ  саду  осенью. 


Зашелъ  я  въ  садъ  въ  холодный  день  осенній, 
Бродилъ,  прощаясь  съ  лепетомъ  ручья, 
И  долго,  долго  свой  привѣтъ  послѣдній 
Ручью  я  пѣлъ  подъ  громкій  шумъ  дождя. 

И  услыхалъ  ручей  печальные  мотивы, 
Онъ  разбудилъ  уснувшіе  цвѣты; 
Съ  тоской  глубокою  къ  ручью  склонились  ивы, 
И  зашептались  мокрые  кусты. 

Привѣтъ  прощальный  принялъ  садъ  тоскливо. 
Поникли  съ  грустію  цвѣты, 
Деревья  плакали  ...  и,  какъ-то  сиротливо, 
Смотрѣло  нёбо  съ  высоты  .  .  . 


—  17  - 


Я  возгласъ  боли,  я  крикъ  тоски  .  .  . 

К.  Бальмонтъ. 

Я  мученикъ,  я  на  кострѣ  сгораю, 
Безумныя  слова  въ  мученьяхъ  говорю, 
За  свѣтлую  мечту  въ  огнѣ  любви  пылаю, 
Какъ  пламя,  высоко  и  ярко  я  горю! 

Еще  не  гаснетъ  взоръ  и  голосъ  не  слабѣетъ, 
Въ  предсмертный  мигъ  онъ  громче  прозвенитъ, 
Но  если  даже  онъ  замретъ  и  онѣмѣетъ, 
То  сердце  не  замретъ,  то  сердце  не  смолчитъ. 

Оно  доскажетъ  вамъ,  за  что  я  умираю, 
За  что  дрожала  жизнь  въ  моей  больной  крови, 
За  что,  какъ  мученикъ,  я  на  кострѣ  сгораю: 
За  дерзкую  мечту,  за  грезу  о  любви! 
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Крылья  печали. 


Отцвѣло,  отзвенѣло,  уплыло 
Ароматное  чувство,  какъ  тѣнь, 
И  надежды  и  грезы  разбило, 
Затуманило  радостный  день. 

И  мечты,  не  успѣвъ  воплотиться, 
Вдругъ  исчезли  въ  душѣ  безъ  слѣда. 
Стало  сердце  грустить  и  томиться,  — 
Проходили  уныло  года. 

Вдругъ,  сквозь  ткань  паутины  ненастья 
Изъ  осколковъ  разбитой  души 
Поднялись,  точно  призраки  счастья, 
Очертанья  видѣній  въ  глуши. 

Поднялись  и  съ  насмѣшливымъ  крикомъ 
Ворвались  въ  литургію  скорбей, 
Но  отъ  мрака  въ  отчаяньи  дикомъ 
Уг^ѣли  опять  поскорѣй. 


  ]9  __ 


Уймися  сердечко!  .  .  Не  бейся  тревожно 
Въ  груди  наболѣвшей  отъ  слезъ. 
Повѣрь,  облегчить  всѣ  страданья  возможно  .  .  . 
Предайся  волшебству  чарующихъ  грезъ  ! 

Пусть  грезы  сомкнуть  твои  грустныя  очи, 
Пусть  сонъ  навѣваютъ  и  нѣгу,  покой  .  .  . 
И  звѣзды  жемчужныя,  вѣрныя  ночи, 
Пока  не  пробудишься  будутъ  съ  тобой. 

Надъ  милой  головкой  твоей  ожерельемъ 
Онѣ  обовьются  мерцая,  горя  .  .  . 
И  въ  пурпурѣ  яркомъ,  сгорая  весельемъ, 
Взойдетъ  надъ  тобою  красотка  —  заря. 

И  станетъ  на  сердцѣ  отрадно,  привольно, 
Въ  душѣ  воцарится  покой  .  .  . 
И  въ  сладкой  истомѣ  заснешь  ты  невольно, 
Въ  тиши  безпредѣльной  .  .  .  ночной !  .  .  . 
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МосШгпо. 


Умеръ  аккордъ  .  .  .  Прозвучалъ  и  затихъ. 
Замерли  струны  —  покой  и  молчанье 
Умеръ  аккордъ,  даже  отзвукъ  утихъ. 
Такъ  почему  же  на  сердцѣ  страданье? 

Нѣтъ  уже  звуковъ,  вездѣ  тишина, 
Ноты  печали  покой  не  смущаютъ, 
Умеръ  аккордъ,  но  душа  имъ  полна, 
Въ  ней  еще  звуки  живутъ  и  рыдаютъ  .  .  . 
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Вечеромъ. 


Румянится  вечерній  небосклонъ, 
Лиловой  дымкою  покрылась  даль  нѣмая     .  . 
Зеленый  лѣсъ  въ  мечтанья  погруженъ, 
Ложится  солнца  лучъ  прощальный,  умирая  .  .  . 

Причудливо  сплетаясь  въ  кружева, 
Плывутъ  по  небу  тучи,  нѣжно  розовѣя  .  .  . 
Березокъ  стройныхъ  шепчется  листва, 
Безмолвье  вечера  какъ  бы  вспугнуть  не  смѣя  .  .  . 

Сверкаютъ  капельки  на  травахъ  и  цвѣтахъ 
Дождя  недавняго  алмазными  огнями  .  .  . 
Въ  зеркальныхъ  отражаются  водахъ 
Шиповника  кусты  съ  колючими  вѣтвями  .  .  . 

Шумитъ  подъ  берегомъ  холодная  волна, 
А  надо  мной  черемуха  цвѣтетъ  благоухая, 
И  въ  сердцѣ  чуть  звенитъ  весенняя  тоска, 
Повсюду  тишина  беззвучная  .  .  .  нѣмая  .  .  . 
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Въ  дрожаньи  осколковъ  надорванной  грезы 
Не  слышно  ноктюрновъ  и  пѣсенъ  любви, 
Въ  нихъ  слышатся  жалобы,  стоны  и  слезы, 
Молитвы,  страданья  и  скорби  мои. 

Разрушено  чувство,  желанья  беззвучны, 
Безсонныя  ночи,  глубокая  тьма, 
И  мысли  мои  безнапѣвны  и  скучны, 
И  холодъ  на  сердцѣ,  печаль  и  тюрьма. 
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Моя  грусть  въ  облакахъ  родилась 
И,  слетѣвъ,  съ  болью  въ  грезы  впилась ! 
Изстрадалась  душа,  и  легла 
Паутина  на  сердце,  какъ  мгла. 

Голосъ  счастья  замолкъ  навсегда, 
Не  вернется  ко  мнѣ  никогда  .  .  . 
Лишь  зарницы  мелькнуть,  но  и  тѣ 
Исчезаютъ  опять  въ  темнотѣ. 
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Когда  царитъ  весна 


Когда  царитъ  весна  въ  истомѣ  аромата, 
Весенней  зелени  такъ  радостенъ  нарядъ, 
И  алые  лучи  пурпурнаго  заката 
Вершины  старыхъ  липъ  лаская  золотятъ, 
Когда  нисходить  ночь  и  ризой  голубою, 
Увитой  звѣздами,  мерцаетъ  съ  высоты, 
Когда  встаетъ  туманъ  надъ  сонною  рѣкою, 
Вуалью  кутая  прибрежные  кусты, 
Когда  въ  лазури  водъ  такъ  чисты  переливы, 
И  о  невѣдомомъ  даль  неба  говорить,  — 

—  Тогда  душа  моя  сжимается  пугливо, 

—  Тогда  душа  моя  тоскуетъ  и  молчитъ. 
Когда  же  осенью  надъ  хмурою  землею 
Свинцовымъ  пологомъ  нависнутъ  облака, 
Когда,  окутана  сырой  осенней  мглою, 
Стоитъ  недвижная  холодная  рѣка, 

Когда  прощальный  лучъ  ласкаетъ  георгины, 
Печальной  осени  любимые  цвѣты, 
И  нити  тонкія  прозрачной  паутины 
Витаютъ  въ  воздухѣ,  какъ  прошлаго  мечты, 
Ко        а  всемъ  лежитъ  предъ  близкою  невзгодой 
?  ой  горечи  и  нѣжности  налетъ,  — 

.  душа  моя  сливается  съ  природой, 
да  душа  моя  и  любитъ  и  живетъ  .  .  . 
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Утомившись  отъ  долгаго  зноя, 
Вся  покрытая  пылью  земля 
У  далекаго  жаркаго  неба, 
Умоляя  просила  дождя. 

Но  безжалостно  небо  взирало 
На  страданья  изсохшей  земли 
И,  смѣясь,  посылать  продолжало 
Раскаленнаго  солнца  лучи. 

А  сегодня,  въ  отвѣтъ  на  роптанья 
Задыхавшейся  душной  земли, 
Посланъ  небомъ  былъ  ей  въ  наказанье 
Угрожающій  голосъ  грозы. 

И  земля,  ожидая  прохлады 
И  надѣясь  упиться  дождемъ, 
Отвернулась  отъ  неба  съ  досады, 
Посылавшаго  съ  злобою  громъ  .  . 
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Созвѣздія  цвѣтовъ. 


Ароматомъ  цвѣтовъ  раздышался  ликующій  садъ, 
Льется  въ  душу  волной  опьяняющій  ядъ. 
Голубая  сирень,  резеда,  незабудки  глядятъ, 
Маргаритки  съ  нарцисами  дружно  стоятъ. 

И  вотъ  развернулися  листья  стыдливой  мимозы, 
И  вдругъ  раскачались  душистыя  розы  .  .  . 
Витаютъ  надъ  лиліей  сладкія  тихія  грезы 
И  капаютъ  съ  ландыша  грустныя  слезы. 

Забылись  тюльпаны,  о  нѣжныхъ  фіалкахъ  мечтаютъ, 
Отъ  ревности  желтые  лютики  таютъ ; 
И  астра  о  чемъ-то  съ  піономъ  чуть  слышно  вздыхаютъ,  — 
Объ  этомъ  левкои  съ  гвоздиками  знаютъ. 
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Зимой. 


Съ  полудня  по  небу  все  тучи  носились 
И  буйные  вѣтры  ревѣли  и  злились, 
А  къ  вечеру  ясенъ  былъ  куполъ  небесъ, 
И  снѣгомъ  покрылись  и  поле  и  лѣсъ. 

Въ  серебряныхъ  шапкахъ  мохнатыя  ели, 
Облитыя  луннымъ  сіяньемъ,  блестѣли, 
И  спорили  съ  ними  своею  красой 
Березки,  покрытыя  бѣлой  корой. 

А  тамъ,  далеко,  въ  темносиней  лазури, 
Гдѣ  нѣтъ  ни  мятели,  ни  снѣга,  ни  бури, 
Собравшися  звѣзды  огромной  семьей, 
Сверкали  огнями  надъ  сонной  землей. 
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Сказка  солнечнаго  луча. 


Въ  чарующихъ  сказкахъ,  въ  ласкающихъ  снахъ, 
Мы  вѣрили  грезамъ,  рожденнымъ  въ  мечтахъ! 
Мы  вѣрили  солнца  ласкавшимъ  лучамъ, 
Мы  вѣрили  въ  счастья  чарующій  храмъ ! 

Съ  надеждой  собрали  съ  луговъ  мы  цвѣты, 
И  съ  вѣрой  несли  ихъ  мы  въ  храмъ  красоты, 
Но  вѣтеръ  повѣялъ  суровый  и  злой, 
И  храмъ  потускнѣлъ  нашъ,  рожденный  мечтой. 

Завяли  цвѣточки,  луговъ  красота, 
И  въ  мигъ  распылилась  о  счастьи  мечта. 
И  вновь  одиноко,  безъ  солнца  лучей, 
Надъ  счастьемъ  разбитымъ  слезъ  льется  ручей 
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Пусть  жертвенникъ  разбить,  акнордъ  еще  рыдаеть  .  .  . 

С.  Нагсснъ. 

Грустнымъ  ахкордомъ  печали 
Кончилась  гамма  любви  .  .  . 
Люди  !   О,  если  бъ  вы  знали, 
Скорбь  наболѣвшей  души  !  .  .  . 

Но  развѣ  понятны  страданья, 
Для  тѣхъ,  кто  счастливо  живетъ, 
И  знаю,  напрасны  страданья, 
Никто  моихъ  слезъ  не  поиметь  !  .  . 

Скажу  только  вамъ,  что  я  вѣрилъ, 
Молился  .    .  ждалъ  счастья    .  .  любилъ  .  .  . 
И  вмѣсто  отвѣта  отъ  друга 
На  вѣки  ударъ  получилъ !  .  .  . 

И  этотъ  ударъ  безсердечный 
Всѣ  струны  души  всколыхнулъ,  — 
Рыдаетъ  аккордъ  безконечный, 
А  голосъ  о  счастьѣ  уснулъ!  . 
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Повѣдаю  вамъ,  что  со  мною  однажды 
Случилось  въ  ночной  тишинѣ : 
Мнѣ  скучно;  я  вышелъ  на  берегъ,  — 
Тамъ  волны  лишь  пѣли  однѣ. 
Я  слушалъ  напѣвъ  ихъ  унылый 
И  грустно  поникъ  головой, 
Онѣ  про  любовь  мою  пѣли 
Къ  дѣвицѣ  прекрасной  одной : 
„Забудь-же  прекрасную  дѣву, 
Любовь  твоя  сгубитъ  тебя, 
Ты  самъ  себѣ  гибель  готовишь, 
Красавицу  страстно  любя. 
Не  такъ  ты  рожденъ,  какъ  другіе 
Съ  холодной,  пустою  душой, 
Въ  тебѣ  протекаетъ  кровь  юга, 
Гдѣ  царствуетъ  сладостный  зной, 
Гдѣ  персики  зрѣютъ  на  солнцѣ, 
Гдѣ  ночью  поетъ  соловей     .  . 
Гдѣ  вѣтеръ  колышетъ  тюльпаны 
Среди  аромата  полей. 
Намъ  жалко  тебя  .  .  .    Ты  страдаешь 
Помочь  мы  не  въ  силахъ  тебѣ. 

:ѣдуй  благому  совѣту, 

май  теперь  о  себѣ ! " 

ыслушавъ  тихую  пѣсню, 
.езу  уронивъ,  шелъ  домой  .  .  . 

Всѣ  люди  давно  уже  спали, 
Вездѣ  воцарился  покой. 
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Зачѣмъ  же  на  глазахъ  остатки  прежнихъ  слезъ, 
Когда  проснулся  міръ  для  новыхъ  сладкихъ  грезъ? 
Зачѣмъ  опять  въ  душѣ  тревожная  печаль, 
Когда  и  въ  небѣ  облака  бѣгутъ  куда-то  въ  даль?  ♦  . 

Зачѣмъ  же  сердце  вновь    сжимается  тоскою? 
Когда  въ  саду  свѣжо  и  дышетъ  все  весною? 
Зачѣмъ  въ  душѣ  молчитъ,  не  хочетъ  пѣсенъ  лира, 
Когда  ликуетъ  все  въ  безбрежности  эфира?  .  .  . 
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Пѣсня  соловья. 


Я  давно  не  слыхалъ  соловья, 
Не  слыхалъ  его  трели  пѣвучія. 
Помню,  ночью  весной  у  ручья 
Притаилися  ивы  плакучія  .... 

Тамъ  запѣлъ  соловей  въ  тишинѣ, 
Далеко  разнеслось  его  пѣніе; 
Тихо  вздрогнули  травы  во  снѣ, 
По  цвѣтамъ  пробѣжало  волненіе. 

Эхо  пѣсенъ  коснулось  небесъ, 
Въ  бирюзовой  дали  растворилося, 
На  объятый  тревогою  лѣсъ 
Это  эхо  волной  покотилося. 
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Городъ. 


Я  въ  этомъ  городѣ  и  выросъ  и  родился, 
Въ  его  слѣпыхъ  камняхъ  я  дни  свои  гублю, 
Но  я  къ  нему  привыкъ,  въ  немъ  жилъ  и  съ  нимъ  сроднился, 
И  сталъ  онъ  мнѣ  роднымъ,  и  я  его  люблю. 

Онъ  заключилъ  ярмомъ  своей  желѣзной  власти 
Своихъ  рабовъ  въ  безжалостный  жестокій  плѣнъ, 
И  гибнутъ  безъ  слѣда  въ  его  холодной  пасти 
Среди  слѣпыхъ  камней,  нѣмыхъ,  угрюмыхъ  стѣнъ. 

О,  городъ  сумрачный,  холодный  и  туманный, 
Я  проклиналъ  тебя,  но  я  тебя  люблю !  .  .  . 
О,  мрачный  исполинъ.,  чудовищный  и  странный, 
Ты  задушилъ  въ  своихъ  камняхъ  мечту  мою  ! 
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Что-то  есть  въ  голубыхъ  небесахъ, 
Въ  первомъ  вздохѣ  весны  ароматной !  .  .  . 
Гдѣ-то  тамъ  .  .  .  далеко  .  .  .  въ  облакахъ 
Все  трепещетъ  мечтой  непонятной. 

Зеленѣетъ  трава  ...  А  душа 
Такъ  и  рвется  въ  небесные  своды !  .  .  . 
Ахъ,  какъ  жизнь  въ  этотъ  мигъ  хороша, 
Въ  этотъ  праздникъ  воскресшей  природы !  .  .  . 
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Нѣтъ,  не  вѣрю  я  больше  въ  мечты  золотыя, 
Обманули  меня  мимолетные  сны!  .  .  . 
Изстрадалась  душа  .  .  .  Въ  мои  годы  младые 
Въ  волоса  серебристо  вплелись  сѣдины. 

Много  горя  и  слезъ  пронеслось  ураганомъ, 
Путь  страданій  моихъ  безконечно  далекъ, 
Безконечно  далекъ  и  покрыть  онъ  туманомъ,  — 
Мое  сердце  разбито  .  .  .  Погасъ  огонекъ!  .  .  . 


Разбитый  колоколъ. 


Колоколъ  разбитый  жалобно  стоналъ, 
Колоколъ  разбитый  что-то  вспоминалъ; 
Колоколъ  разбитый  бредилъ  въ  полуснѣ, 
Колоколъ  разбитый  пѣлъ  о  смерти  мнѣ! 

Колоколъ  разбитый  тяжело  дышалъ, 
Колоколъ  разбитый  тихо  умиралъ; 
Колоколъ  разбитый  горестно  скорбѣлъ, 
Колоколъ  разбитый  жить  еще  хотѣлъ! 

Колоколъ  разбитый  больше  жить  не  могъ, 
Колоколъ  разбитый  тяжко  занемогъ  .  .  . 
Колоколъ  разбитый  въ  агонію  впалъ, 
Колоколъ  разбитый  съ  колокольни  палъ  .  .  . 
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У  подножья  Распятья. 


Съ  трепетаньемъ  въ  груди,  съ  закоптѣлой  душою, 
Весь  истерзанный  ранами  жизни  грѣховной, 
У  подножья  креста,  съ  преклоненной  главою, 
Горячо  я  молился  въ  часъ  службы  церковной. 

Какъ  предъ  образомъ  неба  полночной  порою 
Блещутъ  радостно  звѣздъ  золотые  наряды,  — 
Предъ  Распятьемъ  Христа,  серебристой  волною 
Разливаясь,  смущенно  мерцали  лампады. 

Я  забылся  .  .  .  ,  глядя  на  облитое  кровью 
И  копьемъ  пробожденное  тѣло  Христа. 
Мнѣ  казалось,  что  Богъ  съ  безконечной  любовью, 
Все  прощая,  взиралъ  на  меня  со  креста. 

Не  смущали  меня  пѣснопѣнія  клира, 
Я  не  видѣлъ  собравшихся  въ  церковь  людей; 
Я  въ  тотъ  часъ  былъ  душевно  отрѣзанъ  отъ  міра,  .  .  . 
Слезы,  горькія  слезы  лились  изъ  очей 
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Хороводъ  многоточій  .  .  . 


Обнявшись  съ  грезами  .  .  .   Въ  порывѣ  вдохновеній  .  .  . 
Забывъ  тоску  .  .  .    Убивъ  свою  печаль  .  .  . 
Въ  безгорестныхъ  мечтахъ  .  .  .  Въ  аккордахъ  настроеній  .  .  . 
Я  улетѣлъ  въ  чарующую  даль  .  .  . 


| 


—  39  — 


Могила  самоубійцы. 

(Къ  картинѣ  Котарбинскаго.) 


Здѣсь  нѣтъ  креста!  .  .  .  Лишь  мрачный  и  унылый 
Одинъ  цвѣтокъ  случайно  выросъ  въ  тишинѣ, 
И  онъ  расцвѣлъ  надъ  скорбною  могилой 
Того,  кто  дерзко  здѣсь  зарыть  въ  сырой  землѣ. 

Не  слышно  здѣсь  напѣвовъ  погребальныхъ 
За  то,  что  жизнь  онъ  самъ  себѣ  остановилъ. 
О,  сколько  есть  у  насъ  такихъ  печальныхъ, 
Такихъ,  заброшенныхъ  совсѣмъ,  людскихъ  могилъ!  .  .  . 

• 
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